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Tramite la app Casabella per IOS e Android 
è possibile acquistare in formato digitale 
tutti i numeri di «Casabella» degli ultimi 
cinque anni. La app può essere scaricata 
da AppStore (dispositivi iOS) o Google Play 
Store (dispositivi Android). Dal catalogo 
della app è possibile effettuare l’acquisto, 
visualizzando attraverso la funzione ricerca 
tutti i numeri della rivista disponibili. 

Through the Casabella app for IOS and 
Android, all issues of «Casabella» from 
the past five years can be purchased 
digitally. The app can be downloaded 
from AppStore (iOS devices) or Google 
Play Store (Android devices). Issues can 
be purchased from the app catalogue, 
checking all available issues of the 
magazine through the search function.

1996–2023 indici nuova edizione in 
consultazione esclusiva su 
casabellaweb.eu 

Indices 632–952 new edition available  
for reference only at 
casabellaweb.eu
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Copertina / Cover

Fat Face
Herb Lubalin, Tom Carnase
ITC International Typeface 
Corporation, 1970

Fondata nel 1969 da Herb 
Lubalin con Aaron Burns e 
Edward Rondthaler, ITC si rivela 
uno dei più fecondi intrecci 
nel mondo della tipografia, tra 
designer, agenzie e industria: 
marchio destinato a sopravvivere 
fino ai giorni nostri attraverso 
fusioni e acquisizioni, nasce 
utilizzando esclusivamente la 
tecnologia, nuova ai tempi, della 
fotocomposizione.
E sarà proprio la pellicola 
fotografica a sostenere i contrasti 
estremi propri del disegno dei 
caratteri di Lubalin, versioni 
contemporanee dei fat face 
apparsi sulla scena alla fine del 
XVIII secolo e il cui sviluppo va 
di pari passo con lo sviluppo 
delle tecnologie necessarie per 
produrre tipi di peso e dimensioni 
sempre maggiori.
 
Founded in 1969 by Herb 
Lubalin together with Aaron 
Burns and Edward Rondthaler, 
ITC turned out to be one of the 
most fruitful intertwines in the 
world of typography, between 
designers, agencies and industry: 
a brand that has survived to the 
present day through mergers 
and acquisitions, it was born 
using exclusively the then-new 
technology of phototypesetting.
And it was photographic film 
that was to support the extreme 
contrasts of Lubalin’s type design, 
contemporary versions of the fat 
faces that appeared on the scene 
at the end of the 18th century and 
whose development went hand in 
hand with the development of the 
technologies needed to produce 
types of ever greater weight and 
size.
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Bricolo Falsarella, 
Corte Renèe, 
Castelnuovo del Garda, Verona ITA

ENG

•	Nell’elaborare il progetto da cui è derivata la 
costruzione che presentiamo in queste pagine, 
Filippo Bricolo ha raccolto in un leporello i 
suoi schizzi, come ha fatto in altre occasioni 
sulle quali «Casabella» (n. 927, novembre 2021 
e n. 942, febbraio 2023) si è soffermata. Li ha 
ordinati in modo tale da formare una sorta di 
manuale che a partire dai più semplici elementi 
costruttivi include anche i disegni dei prospetti, 
destinato a quanti coinvolti nelle opere edilizie 
e garantirsi così il controllo sul lavoro da loro 
svolto. Stando ai risultati, questa prassi ha 
sortito un esito felice. Il compito affidato dalla 
committenza allo studio Bricolo Falsarella era 
di riattare due rustici accostati su una impronta 
a terra a L per destinarli a una nuova funzione e 
trasformarli in una struttura ricettiva. I corpi di 
fabbrica preesistenti avevano soltanto le qualità 
che possiedono le costruzioni contadine isolate, 
diffuse sulle colline intorno al Lago di Garda dove 
si trova anche il comune di Castelnuovo. La loro 
caratteristica è rappresentata dalle murature in 
sasso, realizzate impiegando il materiale erratile 
presente nei campi dei rilievi morenici, utilizzato 
senza regolarizzare i volumi e ricorrendo, 
pertanto, a spessi strati di legante. Nel realizzare 
la porzione più significativa del loro intervento, 
il nuovo corpo di fabbrica inserito tra la aste della 
L corrispondenti alle due preesistenze e dove è 
collocato il nuovo ingresso, Bricolo e Falsarella si 
sono serviti della medesima tecnica costruttiva. 

I suoi due prospetti sono giocati sul contrasto 
tra il tessuto della nuova muratura in sasso 
e i piani in mattoni che li separano, con la 
precisione di due tagli a tutta altezza, e quello 
dei volumi preesistenti. La scansione delle 
superfici di nuova edificazione da quelle più 
antiche è il motivo conduttore del progetto ed 
è bene evidenziato dal basamento in cemento 
su cui poggiano, ovviamente a differenza delle 
seconde, le prime. Tutti i nuovi piani realizzati 
per rendere lo spazio aperto fruibile a quanti 
risiederanno in questa corte riattata sono in 
cemento armato trattato con un colorante, al 
fine di armonizzarne la cromia con quella delle 
preesistenze. Le superfici lavate dell’involucro 
escludono, come vuole la tradizione costruttiva 
locale, la presenza degli intonaci, banditi 
anche negli interni, riconfigurati puntando 
sull’evidenza accordata alle murature in sasso 
e sull’impiego di ben eseguiti inserti in legno 
e della pietra, anche da spacco, utilizzata 
per le nuove scale, anche in questi casi senza 
cadere nella trappola del mimetismo.

•	Developing the project for the construction 
we are examining here, Filippo Bricolo has 
gathered his sketches in a folded leaflet, as 
he has on other occasions when «Casabella» 
has focused on his work (n. 927, November 
2021 and n. 942, February 2023). He has 
organized them in such a way as to produce 
a sort of manual, which starting from the 
simplest construction elements also includes 
drawings of elevations, prepared for those 
involved in the building, to guarantee control 
over their work. Judging by the results, this 
practice seems to have been useful. The task 
assigned by the client to the studio Bricolo 
Farsarella was to adapt two rural buildings 
on an L-shaped footprint for a new function, 
transforming them into a hospitality structure. 
The existing volumes had only the qualities 
possessed by isolated farm constructions, 
scattered on the hills around Lake Garda, 
which is also the location of the municipality 
of Castelnuovo. Their characteristic feature 
is provided by the stone walls, made by 
using erratic materials found in the fields 
on moraine hills, without adjusting volumes 
and thus requiring thick layers of binding. 
Making the larger portion of their project, 
the new building inserted between the leg 
and stem of the L corresponding to the two 
existing volumes, with the placement of the 
new entrance, Bricolo and Farsarella have 
relied on the same construction technique. 
Its two elevations are based on the contrast 
between the texture of the new stone 
masonry and the brick planes that separate 
them, with the precision of two full-height 
cuts, from that of the existing volumes. 

The articulation of the newly built surfaces 
from the older ones is the driving motif of 
the project, and is aptly emphasized by the 
concrete base on which stand the former, 
obviously unlike the latter. All the new levels 
created to make the outdoor space usable for 
those who inhabit this refurbished court are 
in reinforced concrete treated with pigment, 
with the aim of creating harmony with the 
existing hues. The washed surfaces of the 
enclosure exclude the presence of stucco, as 
in the local building tradition, also banned 
in the interiors, reconfigured by relying on 
the visibility accorded to the stone and the 
use of well-made inserts in wood and stone, 
also hewn, deployed for the new stairs, once 
again while avoiding the pitfalls of imitation. 

Come usare quello  
che già c’è / How to use 
what is already there
Roberto Bosi

1
scorcio del fronte 
sud-est

2–5
viste esterne dei 
due rustici prima 
del recupero

1
view of the south-
east façade  

2–5
exterior views of the 
two farm buildings 
before refurbishing
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6
veduta del fronte est

7
veduta del fronte sud

6
view of the 
eastern façade 

7
view of the 
southern façade 

8
scansione della 
nuova facciata in 
sasso e laterizio

9
dettaglio del basa-
mento in cemento 
armato trattato 

10
scorcio di una 
porzione della corte

11
veduta da nord 

12
veduta da ovest

8
composition of 
the new façade in 
stone and brick

9
detail of the base 
in treated rein-
forced concrete

10
view of a portion 
of the courtyard

11
view from north

12
view from west
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progetto / project
Filippo Bricolo – Bricolo 
Falsarella Associati 
direzione lavori  
/ construction 
management
Francesca Falsarella 
– Bricolo Falsarella 
Associati 
collaboratori  
/ collaborators
Valeria Righetti 
strutture / structures
Ezio Franzolin 
piano di sicurezza in 
fase di progetto ed 
esecuzione / safety 
plan during the design 
and execution phase
Justin De Maio
geologia / geology
Cesare Bagolini
imprese / contractors
Cressoni Costruzioni 
di Cressoni S. e C. 
snc (opere edili); 
Carpenteria Metallica 
Valbusa snc (opere 
in ferro); Vecchio 
Stile snc di Franco e 
Alessandro Marogna 
(mobili in legno); 
Dalle Pezze Luciano 
srl (pavimentazioni 
e ripiani in pietra); 
Tecno.Bi.Tre srl 
(pavimentazioni in 
cemento e resine); 
Pintus srl (pitture); 
Qu-lighting 
(illuminazione); 
Falegnameria Formenti 
srl (serramenti); Sebino 
Frame srl (serramenti 
Secco Sistemi); Quadro 
Design (rubinetterie 
lavabi); Tecnolux snc 
(impianto elettrico); 
Idrotec di De Beni 
Massimiliano (impianto 
idraulico); Ergon 
(termotecnici); H20 
(piscina); Tecnica Verde 
srl (opere a verde)
committente / client
Corte Renèe
cronologia / chronology
2019–22: progetto 
2022–24: realizzazione
dati dimensionali  
/ dimensional data
2.400 mq superficie 
del lotto
localizzazione / location
Oliosi, Castelnuovo 
del Garda, Verona
fotografie / photos
Pietro Savorelli 
(Savorelli Associati)
Filippo Bricolo 
(cantiere) 
Studio Bricolo Falsarella 
(stato di fatto) 
 

13
planimetria generale

14
pianta del primo piano 

15
pianta del piano terra

16
riproduzione delle 
pagine del quaderno 
di Filippo Bricolo con 
i disegni estratti dal 
manuale con l’abaco 
delle 24 regole

17
studi per il 
prospetto sud

18
estratto dal manuale, 
regola 10: l’arco abitato

19
estratto dal 
manuale, regola 11: 
finestra “Lina”

20
estratto dal 
manuale, regola 8: 
da finestra a porta

21
estratto dal manuale, 
regola 1: la scala di 
pietra massiccia 

22
estratto dal manuale, 
regola 9: da porta 
a finestra 

23
il quaderno di Filippo 
Bricolo con il manuale 
delle regole per il 
recupero di Corte 
Renèe di Castelnuovo 
del Garda (Verona)

13
siteplan

14
first floor plan

15
ground floor plan

16
reproduction of 
the pages of the 
sketchbook of Filippo 
Bricolo with the 
drawings extracted 
from the manual with 
the set of 24 rules

17
studies for the 
south elevation

18
excerpt from the 
manual, rule 10: the 
inhabited arch

19
excerpt from the 
manual, rule 11: 
“Lina” window

20
excerpt from the 
manual, rule 8: from 
window to door

21
excerpt from the 
manual, rule 1: solid 
stone staircase 

22
excerpt from the 
manual, rule 9: from 
door to window

23
notebook of Filippo 
Bricolo with the 
manual of rules for the 
refurbishing of Corte 
Renèe at Castelnuovo 
del Garda (Verona)
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24
veduta interna dell’in-
gresso della struttura 
ricettiva, Corte Renèe

25
veduta del soggior-
no della suite Arele 
al piano terra

26
veduta della camera 
da letto di suite 
Arele al piano terra

27–32
vedute degli spazi di 
connessione interne

33
la scala di pietra 
massiccia 

34
veduta dello spazio 
distributivo della zona 
notte del loft Caaleri 
al primo piano

35
dettaglio dell’ar-
redo su misura

36
veduta interna del sog-
giorno del loft Caaleri 
con il mobile/cucina 

24
interior view of 
the entrance of the 
hospitality structure, 
Corte Renèe

25
view of the living 
area of Suite Arele at 
ground level

26
view of the bedroom 
of Suite Arele at 
ground level

27–32
views of the internal 
connection spaces

33
the solid stone 
staircase 

34
view of the circulation 
space of the night 
zone of Loft Caaleri on 
the first floor

35
detail of the custom 
furnishings

35
interior view of the 
living area of Loft 
Caaleri with the 
cabinet/kitchen 
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